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Ø Ръководство за монтаж

Важни указания
: Опасност от нараняване!
Уредът е тежък. За преместване на уреда са необходими 2 лица. 
Използвайте само подходящи помощни средства.
■ Прочетете внимателно настоящото ръководство и го съхранете.

Само при качествено вграждане съгласно инструкцията за 
монтаж се гарантира сигурността при работа. Инсталиращият е
отговорен за безупречното функциониране на мястото на 
поставяне.

■ Само сертифициран специалист има право да свързва уреда.
■ Преди изпълнението на каквито и да е работи спрете

електрическото захранване.
■ За избягване на порязвания носете защитни ръкавици. Частите,

които по време на монтажа са достъпни, могат да са с остри 
ръбове.

■ Проверете уреда преди вграждане за транспортни щети.
■ Уредът да не се повдига за вратата, дръжката на вратата или

долната лайстна за въздух.
■ За инсталацията спазвайте актуалните валидни строителни

предписания и предписанията на регионалното електрическо
дружество.

■ Уред от клас 3: За монтаж в кухненска мебел съгласно
монтажната скица (спазвайте минималните разстояния).

Указания за планиране
Ограничителят на вратата не може да се сменя.
Разстояние корпус на шкафа до предната повърхност на вратата 
47 мм.
Разстояние корпус на шкафа до външния ръб на дръжката на 
вратата 94 мм.
Обърнете внимание на предната проекция за отварянето на 
страничните чекмеджета.
При планиране на ъглово решение обърнете внимание на ъгъла 
на отваряне на вратата от мин. 90°.

Подготовка на шкаф за вграждане
Важно: Спазвайте теглото на двойната фурна (ок. 150 кг с 
принадлежности). Опорното дъно на вградения шкаф трябва да е 
достатъчно стабилно.
Мебелите за вграждане трябва да са устойчиви на температури 
до 90 °C, а граничещите предни части на мебели - на температури 
до 70 °C.
Профилът за вентилация в междинното дъно на шкафа за 
вграждане: мин. 20 x 500 мм.
Контактът за свързване трябва да е извън нишата за монтаж.
Извършете всички дейности по изрязване на мебелите преди 
поставянето на уреда. Отстранете стружките, те могат да 
застрашат функционирането на електрическите компоненти.
Закрепвайте нефиксираната мебел с наличен в търговската 
мрежа винкел за стената.
Вграждайте уреда само толкова високо, че допълнителният 
аксесоар да може безпроблемно да се изважда.

Свързване към електрическата мрежа
Внимавайте за подходящо подсигуряване на домашната 
инсталация. Напрежението и честотата на уреда трябва да 
съответстват на електрическата инсталация (вж. типовата 
табелка).
Уредът отговаря на клас на защита 1 и може да се използва само 
със защитен проводник.
Осигуряване чрез В- или С- автомати е нужно.
В инсталацията трябва да има разделител на всички полюси с 
най-малко 3 мм контактен отвор. Той трябва да е достъпен и след 
вграждането.
Уред без кабел: Свързвайте само съгласно схемата за 
свързване. При необходимост монтирайте приложените медни 
мостове. При погрешно свързване уредът може да се повреди.
Електрически кабел: тип H05 VV-F или по-висок клас. Зелено-
жълтата жичка за свързване на защитния проводник трябва от 
страната на уреда да е с 10 мм по-дълга от другите жички.
За дълбочина на монтаж от 550 мм прекарайте 
присъединителния кабел в зоната на скосения ъгъл на корпуса 
вдясно надолу.

Вграждане на уреда
■ Важно: Спазвайте теглото на двойната фурна (ок. 150 кг с

принадлежности). Tpaнcпopтиpaйтe ypeдa caмo изпpaвeн.
■ Обезопасете уреда в шкафа срещу накланяне, ако няма двойно

дъно над уреда: Закрепете два обикновени винкела двустранно
в шкафа (на 450 мм дълбочина, 5 мм над височината на уреда).

1. Вкарайте уреда докрай в шкафа за вграждане.
При това не прегъвайте захранващия кабел, не го защипвайте и
не го прекарвайте през остри ръбове.

2. Нивелирайте уреда централно. Нивелирайте точно водоравно
уреда с нивелир.

3. Закрепете уреда с приложените винтове. Свалете
транспортната планка от вратата.

Комбинация с подгряващо чекмедже:
Важно: Спазвайте теглото на двойната фурна (ок. 150 кг с 
принадлежности). Над подгряващото чекмедже трябва да се 
монтира достатъчно стабилно междинно дъно.
Демонтаж
1. Изключете уреда от напрежението.
2. Развийте закрепващите болтове.
3. Леко повдигнете уреда и го изтеглете докрай.
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Ø Instrucţiuni de montare

Recomandări importante
: Pericol de rănire!
Aparatul este greu. La deplasarea aparatului trebuie să participe 
2 persoane. Folosiţi numai mijloace ajutătoare adecvate.
■ Citiţi cu atenţie şi reţineţi instrucţiunile. Siguranţa la utilizare este

garantată numai în cazul montării profesionale efectuate
conform instrucţiunilor de montare. Instalatorul este responsabil
pentru funcţionarea ireproşabilă la locul de instalare.

■ Racordarea aparatului trebuie realizată numai de personal
calificat şi autorizat.

■ Înainte executarea oricărei lucrări, întrerupeţi alimentarea cu
energie electrică.

■ Pentru a evita rănirea prin tăiere, purtaţi mănuşi de protecţie.
Piesele care sunt accesibile în timpul montării pot avea muchii
ascuţite. 

■ Înainte de a monta aparatul, verificaţi dacă acesta prezintă
deteriorări rezultate în timpul transportului.

■ Nu ridicaţi aparatul ţinându-l de uşă, de mânerul uşii sau de
fanta de ventilaţie.

■ Pentru instalare, respectaţi normele de construcţie în vigoare şi
dispoziţiile companiei regionale de furnizare a energiei electrice.

■ Aparat din clasa de aparate 3: Destinat încorporării într-un corp
de mobilier de bucătărie conform schiţei de montaj (respectaţi 
distanţele minime).

Observaţii privind planificarea
Garnitura uşii nu este înlocuibilă.
Distanţa dintre corpul de mobilier şi suprafaţa frontală a uşii este 
de 47 mm.
Distanţa dintre corpul de mobilier şi marginea exterioară a 
mânerului uşii este de 94 mm.
Ţineţi cont de proeminenţa din partea frontală în cazul deschiderii 
sertarelor laterale.
În cazul planificării acoperirii colţului, luaţi în considerare 
asigurarea unui unghi de deschidere a uşii de cel puţin 90°.
Pregătirea corpului de mobilier pentru încorporare
Important: Ţineţi cont de greutatea cuptorului dublu 
(aproximativ 150 kg cu accesorii). Placa de sprijin a dulapului de 
încorporare trebuie să fie suficient de stabilă.
Corpul de mobilier în care se efectuează încorporarea trebuie să 
fie rezistent la temperaturi de până la 90 °C, iar panourile frontale 
ale corpurilor de mobilier adiacente trebuie să rezite la temperaturi 
de până la 70 °C.
Decupajul de ventilaţie din placa intermediară a dulapului de 
încorporare: min. 20 x 500 mm.
Priza de conectare trebuie să se afle în exteriorul nişei de 
montare.
Lucrările de decupare a corpului de mobilier trebuie efectuate 
înainte de încorporarea aparatului. Îndepărtaţi aşchiile deoarece 
acestea pot afecta funcţionarea componentelor electrice.
Corpurile de mobilier nefixate trebuie fixate pe perete cu un cornier 
uzual care poate fi achiziţionat din magazinele de specialitate.

Montarea aparatului
■ Important: Ţineţi cont de greutatea cuptorului dublu

(aproximativ 150 kg cu accesorii). Aparatul trebuie transportat
numai în poziţie verticală.

■ Asiguraţi aparatul împotriva basculării dacă deasupra acestuia
nu exisă nicio placă intermediară: Fixaţi două corniere uzuale,
din comerţ, pe ambele părţi ale dulapului (la o adâncime de
450 mm, cu 5 mm deasupra înălţimii aparatului).

1. Introduceţi complet aparatul în corpul de mobilier pentru
încorporare.
Pentru aceasta, nu îndoiţi şi nu gripaţi cablul şi nu îl treceţi peste
muchii ascuţite.

2. Poziţionaţi central aparatul. Aşezaţi perfect orizontal aparatul cu
ajutorul unei nivele cu bulă de aer.

3. Fixaţi aparatul cu şuruburile incluse în pachetul de livrare.
Scoateţi siguranţa de transport de pe uşă.

Combinarea cu un sertar termic
Important: Ţineţi cont de greutatea cuptorului dublu 
(aproximativ 150 kg cu accesorii). Deasupra sertarului termic 
trebuie să fie montată o placă intermediară suficient de stabilă.
Demontarea
1. Scoateţi aparatul de sub tensiune.
2. Desfaceţi şuruburile de fixare.
3. Ridicaţi uşor aparatul şi extrageţi-l complet.

Montaţi aparatul la o înălţime care să vă permită să scoateţi cu 
uşurinţă accesoriile.
Racordul electric
Asiguraţi-vă că este disponibilă o siguranţă adecvată pentru 
instalaţia din locuinţă. Tensiunea şi frecvenţa aparatului trebuie să 
corespundă instalaţiei electrice (consultaţi plăcuţa cu date 
tehnice).
Aparatul corespunde clasei de protecţie 1 şi trebuie utilizat numai 
cu un racord electric cu conductor de protecţie.
Sunt necesare siguranţe automate de tip B şi C.
În instalaţie trebuie să existe un întrerupător multipolar cu o 
deschidere de minimum 3 mm între contacte. Acesta trebuie să 
rămână accesibil după montare.
Aparat fără cablu de conectare: Conectaţi aparatul doar conform 
schemei de conectare. Dacă este necesar, montaţi punţile din 
cupru din pachetul de livrare. În cazul unei conectări greşite, 
aparatul poate suferi deteriorări.
Cablu de conectare la reţea: tip H05 VV-F sau superior. Firul 
electric galben-verde pentru racordul de împământare trebuie să 
fie, la partea dinspre aparat, cu 10 mm mai lung decât celelalte 
fire.
Pentru a obţine o adâncime de montare de 550 mm, orientaţi 
cablul de conectare în partea dreaptă de jos, în zona colţului teşit 
al carcasei.
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	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Planungshinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	3. Gerät mit den beiliegenden Schrauben befestigen. Transportsicherung an der Tür entfernen.

	Kombination mit Wärmeschublade
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.
	Important notes
	: Risk of injury!


	Planning notes
	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Fitting the appliance
	1. Fully insert the appliance in the cabinet.
	2. Centre the appliance. Using a spirit level, adjust the appliance so that it is perfectly level.
	3. Screw the appliance firmly in place with the screws provided. Remove the transportation lock of the door.

	Combination with warming drawer
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.
	Vacib göstəriş
	: Yaralanma təhlükəsi!


	Dizayn məlumat
	Daxili mebel hazırlayın
	Elektrik birləşməsi
	Cihazı qurun
	1. Cihazı daxili mebelin içinə tam yerləşdirin.
	2. Cihazı mərkəzə yerləşdirin. Cihazı su tərəzisi ilə tam dəqiq üfüqi yerləşdirin.
	3. Cihazı yanında verilmiş vintlərlə bərkidin. Qapıdakı daşınma qoruyucusunu çıxarın.

	Qızdırıcıqutu ilə kombinasiya
	Artırma
	1. Cihazı enerjidən ayirin.
	2. Bərkitmə vintlərini boşaldın.
	3. Cihazı yavaşcaqaldırın və tam çıxarın.
	Důležité pokyny
	: Nebezpečí úrazu!


	Pokyny k plánování
	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič zcela do vestavného nábytkového dílu.
	2. Spotřebič vycentrujte. Spotřebič vyrovnejte přesně pomocí vodováhy do vodorovné polohy.
	3. Upevněte spotřebič pomocí přiložených šroubů. Odstraňte přepravní pojistky na dvířkách.

	Kombinace s ohřevnou zásuvkou
	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.
	Vigtige henvisninger
	: Fare for tilskadekomst!


	Monteringsanvisninger
	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningsskabet.
	2. Centrer apparatet. Indjuster apparatet ved hjælp af et vaterpas, så det står fuldstændig vandret.
	3. Fastgør apparatet i begge sider med de vedlagte skruer. Fjern transportsikringen ved døren.

	Kombination med varmeskuffe
	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!


	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο έπιπλο.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	3. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες. Αφαιρέστε την ασφάλεια μεταφοράς στην πόρτα.

	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι
	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.
	Indicaciones importantes
	: ¡Peligro de lesiones!


	Indicaciones para la planificación
	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato en el mueble de montaje hasta el tope.
	2. Centrar el aparato. Nivelar el aparato en posición exactamente horizontal con un nivelador de agua.
	3. Fijar el aparato con los tornillos adjuntos. Retirar el seguro de transporte de la puerta.

	Combinación con cajón calientaplatos
	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.
	Olulised nõuanded
	: Vigastuste oht!


	Planeerimissoovitused
	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	3. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil. Eemaldage ukse küljest transporditugi.

	Kombinatsioon soojendussahtliga
	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.
	Ý Asennusohje
	Tärkeitä vihjeitä
	: Loukkaantumisvaara!



	Suunnitteluohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteeseen.
	2. Kohdista laite keskelle. Suorista laite vesivaa'an avulla täsmällisesti vaakatasoon.
	3. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla. Poista kuljetustuet luukusta.

	Yhdistäminen lämpölaatikon kanssa
	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.
	Remarques importantes
	: Risque de blessure !


	Instructions de planification
	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Pose de l'appareil
	1. Poussez l'appareil à fond dans le meuble d'encastrement.
	2. Centrez l'appareil. Alignez l'appareil exactement à l'horizontale à l'aide du niveau à bulle.
	3. Fixez l'appareil de chaque côté au moyen des vis incluses. Retirez les cales de transport sur la porte.

	Association avec un tiroir chauffant
	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.
	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!


	Napomene za planiranje
	Priprema ugradbenog elementa
	Električni priključak
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj umetnite do kraja u ugradbeni element.
	2. Uređaj izravnajte. Uređaj izravnajte točno vodoravno pomoću libele.
	3. Uređaj pričvrstite isporučenim vijcima. Skinite transportni osigurač na vratima.

	Kombiniranje s grijaćom ladicom
	Demontaža
	1. Odvojite uređaj s napona.
	2. Otpustite pričvrsne vijke.
	3. Uređaj lagano nadignite i u potpunosti ga izvucite.
	ø Instruksi pemasangan
	Catatan penting
	: Bahaya cedera!



	Catatan perencanaan
	Mempersiapkan unit dapur
	Sambungan listrik
	Memasang peralatan
	1. Masukkan peralatan seluruhnya ke kabinet.
	2. Posisikan alat di tengah. Dengan menggunakan waterpas, atur alat agar benar-benar rata.
	3. Sekrup alat dengan kuat pada tempatnya dengan sekrup yang disediakan. Lepas kunci transportasi pada pintu.

	Kombinasi dengan laci penghangat
	Pelepasan
	1. Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik.
	2. Lepas sekrup pengaman.
	3. Angkat peralatan sedikit dan tarik keluar.
	Indicazioni importanti
	: Pericolo di lesioni!


	Indicazioni di progettazione
	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Installare l'apparecchio
	1. Spingere completamente l’apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Centrare l'apparecchio. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
	3. Fissare l'apparecchio con le viti fornite in dotazione. Rimuovere dallo sportello i dispositivi di protezione per il trasporto.

	Combinazione con cassetto scaldavivande
	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.
	მნიშვნელოვანი მითითება
	: დაზიანების რისკი!


	მითითება დაგეგმვისთვის
	ჩასაშენებელი ავეჯის მომზადება
	ელექტრული შეერთება
	დანადგარის მორგება
	1. მოწყობილობა მთლიანად შესვით ჩასაშენებელ ავეჯში.
	2. დააყენეთ მოწყობილობა შუაში. მოწყობილობა თარაზოს მეშვეობით ჰორიზონტალურად სწორად გაასწორეთ.
	3. მოწყობილობა დაამაგრეთ თანდართული ხრახნებით. მოხსენით სატრანსპორტო დამცავები კარიდან.

	კომბინაცია ჭურჭლის გამათბობელ უჯრასთან
	მოხსნა
	1. გამორთეთ დანადგარი დენის წყაროდან.
	2. მოუშვით სამაგრი ხრახნები.
	3. მსუბუქად ასწიეთ დანადგარი და სრულად გამოიღეთ.
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	Негізгі ескертулер
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!


	Жоспарлау нұсқаулары
	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Электр желісіне қосу
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны ендірме жиһаздың ішіне толығымен енгізіңіз.
	2. Құрылғыны ортаға келтіріп туралаңыз. Құрылғыны көлденеңінен ватерпастың көмегімен туралаңыз.
	3. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен бекітіңіз. Есіктегі тасымалдау сақтандырғышын алып қойыңыз.

	Ыстыту жәшігімен комбинациялау:
	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.
	중요 정보
	: 부상 위험!


	설치 준비
	부엌 구조물 준비
	전기 연결
	기기 설치
	1. 제품을 캐비닛에 완전히 삽입하십시오.
	2. 제품을 중심 위치에 놓습니다. 수평계를 사용해 수평을 맞추십시오.
	3. 제공된 나사를 사용해 제품을 단단히 고정하십시오. 운송용 자물쇠를 제거하십시오.

	워밍 드로어와 함께 사용
	제거
	1. 제품을 전원에서 분리하십시오.
	2. 고정 나사를 푸십시오.
	3. 제품을 살짝 들어올린 다음 밖으로 완전히 빼내십시오.
	Svarbios nuorodos
	: Pavojus susižeisti!


	Planavimo nuorodos
	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Elektros jungtis
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	3. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais. Nuimkite ant durelių esančią transportavimo apsaugą.

	Derinimas su šildomuoju stalčiumi
	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.
	Svarīgi norādījumi
	: Savainojumu risks!


	Projektēšanas norādījumi
	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
	Elektropieslēgums
	Ierīces montāža
	1. Pilnībā ievietojiet ierīci iebūvējamā mēbelē.
	2. Novietojiet ierīci vidū. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	3. Nostipriniet ierīci ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm. No durvīm noņemiet transportēšanas stiprinājumu.

	Kopā ar trauku sildīšanas atvilktni
	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.
	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!


	Aanwijzingen voor de keukenplanning
	Inbouwmeubel voorbereiden
	Elektrische aansluiting
	Het apparaat inbouwen
	1. Duw het apparaat helemaal terug in het inbouwmeubel.
	2. Het apparaat centrisch uitrichten. Het apparaat met een waterpas exact horizontaal uitrichten.
	3. Apparaat met de meegeleverde schroeven bevestigen. Transportbeveiliging van de deur verwijderen.

	Combinatie met een warmhoudlade
	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.
	Viktige henvisninger
	: Fare for personskader!


	Henvisninger til planlegging
	Forberedelse av kjøkkenskapet
	Elektrisk tilkobling
	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn i innbyggingsmodulen.
	2. Rett inn apparatet slik at det står midtstilt. Sett apparatet helt i vater med et vaterpass.
	3. Fest apparatet med de vedlagte skruene. Fjern transportsikringen fra døren.

	Kombinasjon med varmeskuff
	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.
	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!


	Informacje dotyczące planowania
	Przygotowanie mebli do zabudowania
	Podłączenie do prądu
	Montaż urządzenia
	1. Urządzenie całkowicie wsunąć w mebel.
	2. Ustawić urządzenie pośrodku. Przy pomocy poziomicy dokładnie wypoziomować urządzenie.
	3. Zamocować urządzenie za pomocą dołączonych śrub. Usunąć z drzwi zabezpieczenie transportowe.

	Kombinacja z szufladą grzejną
	Demontaż
	1. Urządzenie odłączyć od sieci.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i wyciągnąć w całości.
	Instruções importantes
	: Perigo de ferimentos!


	Indicações de planeamento
	Preparação do móvel de encastrar
	Ligação eléctrica
	Montar o aparelho
	1. Insira o aparelho completo no móvel.
	2. Alinhe o aparelho ao centro. Alinhe o aparelho na horizontal com exatidão, utilizando um nível de bolha de ar.
	3. Fixar o aparelho na parte superior com os parafusos incluídos. Retire os dispositivos de segurança de transporte da porta.

	Combinação com gaveta de aquecimento
	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.
	î Инструкция по монтажу
	Важные указания
	: Опасность травмирования!



	Указания по планированию
	Подготовка мебели встраивания
	Электроподключение
	Встраивание прибора
	1. Полностью вставьте прибор в мебель для встраивания.
	2. Выровняйте прибор по центру. Выровняйте прибор по горизонтали с помощью уровня.
	3. Закрепите прибор прилагающимися винтами. Снимите транспортировочный фиксатор с дверцы.

	Комбинация с выдвижной термоизолированной полкой
	Демонтаж
	1. Отключите прибор от электрической сети.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Слегка приподнимите прибор и вытащить его полностью.
	Dôležité pokyny
	: Nebezpečenstvo poranenia!


	Pokyny pre plánovanie
	Príprava vstavaného nábytku
	Elektrické pripojenie
	Montáž spotrebiča
	1. Spotrebič celkom zasuňte do vstavaného nábytkového dielu.
	2. Spotrebič vycentrujte. Spotrebič riadne vyrovnajte pomocou vodováhy do vodorovnej polohy.
	3. Spotrebič upevnite priložených skrutiek. Odstráňte prepravné poistky na dvierkach.

	Kombinácia s ohrevnou zásuvkou
	Demontáž
	1. Odpojte prístroj od zdroja napätia.
	2. Povoľte upevňovacie skrutky.
	3. Spotrebič mierne nadvihnite a úplne vytiahnite.
	Pomembni napotki
	: Nevarnost telesnih poškodb!


	Napotki za načrtovanje
	Priprava vgradnega pohištva
	Električni priključek
	Namestitev aparata
	1. Aparat potisnite do konca v vgradni pohištveni element.
	2. Aparat poravnajte na sredino. Z vodno tehtnico natančno vodoravno poravnajte aparat.
	3. Pritrdite aparat s priloženimi vijaki. Odstranite transportna varovala na vratih.

	Kombinacija z grelnim predalom
	Demontaža
	1. Izključite aparat iz električnega omrežja.
	2. Odvijte pritrdilne vijake.
	3. Aparat rahlo privzdignite in povsem izvlecite.
	Važne preporuke
	: Opasnost od povrede!


	Preporuke o planiranju
	Pripremite ugradni nameštaj
	Električno priključivanje
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj u celosti stavite u ugradni nameštaj.
	2. Poravnajte uređaj po sredini. Uređaj pomoću libele precizno postavite u horizontalan položaj.
	3. Pričvrstite uređaj priloženim zavrtnjima. Uklonite transportno osiguranje sa vrata.

	Kombinacija sa grejnom fiokom
	Demontiranje
	1. Prekinite napon uređaja.
	2. Otpustite pričvrsne zavrtnje.
	3. Malo podignite uređaj i sasvim ga izvucite.
	Viktigt att observera
	: Skaderisk!


	Planeringsråd
	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Elektrisk anslutning
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten helt i stommen.
	2. Centrera enheten. Nivellera enheten med vattenpass.
	3. Fäst enheten med de medföljande skruvarna. Ta bort transportsäkringen på luckan.

	Kombination med porslinsvärmare
	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.
	Önemli açıklamalar
	: Yaralanma tehlikesi!


	Planlama notları
	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Elektrik bağlantısı
	Cihazın montajı
	1. Cihazı tamamen ankastre mobilya içine itiniz.
	2. Cihazı ortaya hizalayınız. Cihazı su terazisi kullanarak yatay olarak hizalayınız.
	3. Cihazı ekteki vidalarla sabitleyiniz. Kapaktaki taşıma emniyeti tertibatını söküp çıkarınız.

	Isıtma çekmecesiyle kombinasyon
	Cihazın çıkarılması
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
	2. Sabitleme vidalarını çözün.
	3. Cihazı hafif kaldırın ve çekerek çıkarın.
	Важливі вказівки
	: Небезпека травмувань!


	Вказівки щодо планування
	Підготовка меблів для вбудовування
	Під'єднання до електромережі
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад в меблі для вбудовування до упору.
	2. Вирівняйте прилад по центру. Точно вирівняйте прилад за допомогою ватерпаса по горизонталі.
	3. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту. Зніміть з дверцят транспортувальне кріплення.

	Комбінування з висувним термостатичним ящиком
	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.
	重要说明
	: 有受伤危险!


	设计备注
	准备橱柜
	电气连接
	安装电器
	1. 将电器完全推入橱柜中。
	2. 将电器居中放置。使用水平仪设置电器水平度，使其完全水平。
	3. 用附带的螺钉将电器拧紧到位。拆下电器门上的运输锁。

	与暖碟抽屉结合使用
	拆卸
	1. 断开电器电源。
	2. 拧开固定螺钉。
	3. 稍微抬高电器并将其完全拉出。
	重要注意 事項
	: 受傷風險!


	規劃要點
	準備廚房設施
	電源連接
	安裝電器
	1. 將電器整個裝入櫃子內。
	2. 將電器置於中央。使用水平儀調整烤箱，確保電器完全水平。
	3. 使用隨附的螺絲確實固定電器。拆下箱門的運送鎖。

	與暖盤機組合使用
	拆卸
	1. 拔掉電器 電源。
	2. 鬆開固定 螺絲。
	3. 輕輕抬高電器， 再完全拉出。
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